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@  to cause the child to be withdrawn from the prospective adoptive parents and to
arrange temporary care;

b in consultation with the Central Authority of the State of origin, to arrange without
delay a new placement of the child with a view to adoption or, if this is not
appropriate, to arrange alternative long-term care; an adoption shall not take place until
the Central Authority of the State of origin has been duly informed concerning the new
Prospective adoptive parents;

€  asalast resort, to arrange the return of the child, if his or her interests so require.

2 Having regard in particular to the age and degree of maturity of the child, he or she
shall be consulted and, where appropriate, his or her consent obtained in relation to
measures to be taken under this Article.

Article 22

1 The functions of a Central Authority under this Chapter may be performed by
public authorities or by bodies accredited under Chapter I, to the extent permitted by
the law of its State.

Competent authorities of that State, also by bodies or persons who -

@ meet the requirements of integrity, professional competence, experience and
accountability of that State; and

b  are qualified by their ethical standards and by training or experience to work in the
field of intercountry adoption.

3 A Contracting State which makes the declaration provided for in paragraph 2 shall
keep the Permanent Bureau of the Hague Conference on Private International Law
informed of the names and addresses of these bodies and persons.

4. Any Contracting State may declare to the depositary of the Convention that
adoptions of children habitually resident in its territory may only take place if the
functions of the Central Authorities are performed in accordance with paragraph 1.

5 Notwithstanding any declaration made under paragraph 2, the reports provided for
in Articles 15 and 16 shall, in every case, be prepared under the responsibility of the
Central Authority or other authorities or bodies in accordance with paragraph 1.



